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знал о содержании этой пьесы Веревкина, то она, конечно, 
должна была очень заинтересовать его и своей реалистической 
документальностью, и своим построением, и своей основной зада
чей — продемонстрировать «отличные действия добродетели», 
столь близкой его собственным задачам как драматурга и теа
трального критика. Вот почему появление экземпляра этой коме
дии в числе русских книг Дидро едва ли можно объяснить слу
чайностью. 

Вопросы драматургии и театра продолжали интересовать 
Дидро во время его жизни в Петербурге не менее, чем раньше 
(вспомним, что его «Парадокс об актере» написан в 1773 году»), 
и ничуть не в меньшей степени, чем русские бурлескные поэмы 
или «философические оды» русских поэтов. Драматургия в его 
глазах была одним из основных и самых действенных жанров 
просветительской литературы. Проблемы театральной жизни 
составляют особый раздел в его записках, направлявшихся 
Екатерине II; она, в свою очередь, посылала ему на отзыв свои 
комедии, приглашала на школьные спектакли смолянок, давая 
ему лишние поводы для присылки ей серьезных наставлений 
о значении театра в общей системе воспитания. Дидро, как мы 
видели, читал пьесы Сумарокова и прио'брел их в большом ко
личестве, заинтересовался комедией Веревкина. В особенности 
любопытно, что Дидро сам засвидетельствовал свой интерес еще 
к одному русскому драматургу — Фонвизину. Дидро упоминает 
его именно в одной из тех записок к Екатерине II, где идет 
речь, какими должны быть пьесы, если они хотят достигнуть 
цели, и о решающем значении их «качеств». «Мне говорили, — 
продолжает Дидро, — об одном из ваших подданных, по фами
лии, кажется, Визин (appelé Visen, je crois); мне сказали, что 
он хорошо знает нацию, ее нравы и обладает живостью и весе
лостью».23 Не подлежит сомнению, что Дидро говорит здесь 
не только о Фонвизине, но именно о Фонвизине-драматурге: 
за это ручается весь контекст этой его записки (озаглавленной 
издателями: «Проект театральной пьесы»). Единственным про
изведением молодого Фонвизина, которое могли иметь в виду 
русские собеседники Дидро, является его комедия «Бригадир», 
еще в то время ненапечатанная: тем примечательнее осведом\ен-
ность Дидро и его критическое чутье; на основании устных рас
сказов о молодом писателе и о его пьесе он проницательно опре-

22 В своем списке Дидро отметил четыре комедии Екатерины II; из 
них сохранилось в Национальной библиотеке только две: «Госпожа Вестни-
кова с семьею» и «Именины г-жи Ворчалкиной». 

23 Д и д р о , Собр. соч., т. X , стр. 9; французский оригинал: 
M. T o u r n e u x . Diderot et Catherine II, стр. 408. 


